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Увага! 
 
Відсутність гарантійного талону або серійного номера на інструменті не дає можливості його 
гарантійного ремонту! 
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Шановний покупець! 

Компанія  висловлює Вам свою глибоку вдячність за придбання торцювальної пили нашої 
марки. 
Вироби під торговою маркою   постійно вдосконалюються і поліпшуються. Завдяки постійній 
програмі досліджень і розробок, зазначені тут технічні характеристики і дизайн можуть бути змінені 
без попереднього повідомлення. Приносимо Вам наші найглибші вибачення за можливі завдані цим 
незручності. 

 
 
 
 

 
УВАГА! Уважно вивчіть цю інструкцію по експлуатації та технічному обслуговуванню. Зберігайте її в 

захищеному місці. 
 
Галузь застосування та призначення. 

 
Призначення.  

Торцювальна  пила спроектована для торцювання дерева, пластмаси, різання міді,  алюмнієвого 
сплаву  та аналогічних матеріалів, які підходять під розмір пили. 
 
 ЗАБОРОНЕНО! Застосування інструменту не за призначенням не допускається! 

 
Режими використання. 
УВАГА! Дотримуйтеся наступного режиму роботи з інструментом! 
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Побутова серія: Після безперервної роботи протягом 15-20 хвилин необхідно вимкнути інструмент, 

відновити роботу можна через 5 хвилин. Рекомендується працювати з інструментом не більше 20 
годин на тиждень. 
Професійна серія: Час роботи в тиждень - 42 години, в день - 6 годин.  

Дивіться рядок «Тип (серія)» в таблиці «Технічні характеристики» 
Не перевантажуйте електродвигун електроінструменту.  Пошкодження електроінструменту викликані 
перевантаженням електродвигуна та довготривалого використання без перерви не підлягає 
гарантійному обслуговуванню. 
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  Зовнішній вигляд.  
 

       
   1.  Рукоятка   

 2.  Перемикач вкл/викл 

3.  Кнопка блокування 

4.  Корпус двигуна 

5.  Захисний кожух 

6.  Диск 

7. Направляюча 

8. Шкала обертання основи 

9. Шкала 

10. Шкала 

11. Поворотний стіл 

12. Платформа 

13. Регулювальний болт кута нахилу головної 

частини пили на 45°. 

14. Вихід для збору пилу 
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Комплектність поставки. 

 

• Затискний пристрій 1 шт  

• Мішок для пилу 1шт 

• ключ 1шт 

 
 
Технічні характеристики моделі 

 

Параметри  моделі MSM5520CR 

Тип інструменту побутовий 

Діаметр диску, мм 210 

Напруга , В 20 

Число обертів на холостому ходу, об / хв 2200/3200/4200 

Дискv 210 x 30 x 40 Т 

Кут нахилу столу -45˚, 0˚, 45˚ 

Глибина пропилу  

0°X 90°:45X115mm 
0°X 45°:45X80mm 

45°X 90°:35X115mm  
45°X 45°:30X80mm 

Вага, кг 5.8 
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Lpa (рівень звукового тиску) 98,5 дБ(А)  
Lwa (рівень звукової потужності) 111 дБ(А)  
Кpa, Kwa (похибка для даного рівня гучності) 3 дБ(А)  
Сумарна вібрація ah (векторна сума трьох напрямків) 1,6 м/с 
К Похибка 1,5 м/с 

 

Діапазон температур при роботі з електроінструментом: від -9℃ до + 35℃. При інших температурах 
використання інструменту не рекомендується. 
Правила по техніці безпеки. 

Увага! Електроінструменти є обладнанням підвищеної небезпеки. Користуючись приладом, щоб не 

наражатися на небезпеку ураження струмом, травми або виникнення пожежі, слід суворо 
дотримуватися таких основних правил техніки безпеки. Прочитайте і запам'ятайте ці вказівки до того, 
як приступите до роботи з електроприладами. Зберігайте вказівки по техніці безпеки в надійному 
місці. 
 

 

Щоб уникнути травми від стружки, що летить 
направляйте ріжучу головку вниз по закінченню 
різання, до повної зупинки. 

 

Тримайте руки і пальці якомога далі від диска. 

 

Для Вашої безпеки, видаліть обрізки, невеликі 
шматочки матеріалу і т.д. зі столу перед 
початком роботи. 



8 

 

 

MSM5520CR 

 

Не піднімати верхню частину напрямної планки 
при її встановленню або знятті. 

 
Робоче місце. 

Тримайте робоче місце чистим і добре освітленим. 
Захаращені погано освітлені робочі місця є причиною травматизму. 
Не використовуйте електроінструменти у вибухонебезпечних приміщеннях, таких де присутні 
легкозаймисті рідини, гази, або пил. Електроінструменти створюють іскри, які можуть стати причиною 
пожежі. 
Тримайте дітей, і відвідувачів на безпечній відстані від працюючих електроінструментів. 
Не відволікайтеся - це може викликати втрату контролю при роботі і стати причиною травми. 
 

Особиста безпека. 

 Будьте уважні, постійно стежте за тим, що Ви робите при роботі з акумуляторним 
інструментом.  

 Носите відповідний одяг. Тримайте ваше волосся, одяг, і рукавички далеко від 
частин, що рухаються. Руки повинні бути вільними, сухими й чистими від слідів 
маслянистих речовин. Уникайте раптового включення. 

 Тримайте надійну рівновагу. Використовуйте гарну  опору й завжди тримайте 
надійно баланс тіла. Належна опора й баланс дозволяють забезпечити надійний 
контроль над акумуляторним гайковертом у несподіваних ситуаціях. 
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 Використовуйте спецодяг, що забезпечує Вашу безпеку. Завжди носіть захисні 
окуляри. 

 Використовуйте шумопоглинаючі навушники при використанні інструмента протягом 
тривалої роботи. Тривала дія шуму високої інтенсивності може стати причиною 
втрати слуху. 

 Завжди носіть захисні окуляри при використанні цього інструмента. Використовуйте 
респіратор для роботи, при якій утворюється пил. 

 Дозволяється використовувати тільки зарядні пристрої торгівельної марки 
« »,зарядні пристрої інших виробників можуть стати причиною загоряння. 

 Дозволяється використовувати тільки акумуляторні батареї торгівельної марки 
« »,акумуляторні батареї  інших виробників можуть стати причиною 
загоряння. 

 Не перевантажуйте акумуляторний інструмент, використовуйте виріб строго по 
призначенню. 

 У процесі зберігання, регулювання або заміни насадок необхідно від'єднати 
акумуляторну батарею від виробу, кнопка перемикача «Вкл/Викл» повинна 
перебувати в положенні вимкнення. Це знижує імовірність випадкового включення. 

 У процесі зберігання тримайте акумуляторну батарею вдалині від металевих 
предметів: скріпок, монет, ключів, цвяхів, гвинтів - і інших невеликих металевих 
предметів, які можуть привести до зіткнення внутрішніх частин акумуляторної 
батареї, що веде до іскріння й можливому загорянню. 
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 У випадку заклинювання негайно виключіть виріб, поміняйте напрямок обертання, 
натисніть на кнопку «Вкл/Викл» і не поспішаючи потягніть виріб на себе. 

 Суворо забороняється торкатися руками обертових патрона або насадок. 
Залишкові ризики. 

 Додаткові залишкові ризики можуть виникнути при використанні інструменту, які не можуть бути 
включені до доданих попереджень щодо безпеки. Ці ризики можуть виникати внаслідок 
неправильного використання, тривалого використання тощо. Навіть із застосуванням відповідних 
правил безпеки та впровадженням запобіжних пристроїв, певних залишкових ризиків не 
уникнути. До них належать: 

 Травми, спричинені торканням будь-яких обертових / рухомих частин. 
 Травми, спричинені зміною будь-яких деталей, лез або аксесуарів. 
 Травми, спричинені тривалим використанням інструменту. Використовуючи будь-який інструмент 

протягом тривалого періоду, обов’язково робіть регулярні перерви. 
 Порушення слуху. 
 Небезпека для здоров'я, спричинена вдиханням пилу та мікрочастинок, що виникають під час 

використання вашого інструменту. 

 
 
Акумуляторна батарея / зарядний пристрій. 

 
 Щоб уникнути поломки акумуляторної батареї ми рекомендуємо Вам використовувати тільки 

зарядні пристрої торгівельної марки . 
 Забороняється використовувати зарядні пристрої, що мають поломки. 
 Забороняється проводити зарядку в сирих або вологих приміщеннях. Не залишайте зарядний 

пристрій під дощем або снігом. 
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 Ви можете ознайомитися з температурними обмеженнями по застосуванню акумуляторної 
батареї на наявній на ній кольоровій наклейці. 

 Не торкайтеся незахищеними частинами тіла витеклої з акумуляторної батареї рідини. У випадку 
влучення швидко промийте водою з милом, потім лимонним соком або оцтом. У випадку 
влучення в очі, їх необхідно промивати водою протягом  не менш 10 хвилин, а потім звернутися 
до окуліста. 

 У процесі зарядки, акумуляторна батарея й зарядний пристрій нагріваються. 
 Не заряджайте акумуляторну батарею, якщо температура навколишнього середовища або самої 

батареї нижче 0° C або близько+45°C . 
Зверніть особливу увагу:  

 Зберігайте акумуляторну батарею вдалині від металевих предметів. 
 Не розташовуйте акумуляторну батарею поблизу від гарячих предметів. 
 Не кидайте її у вогонь або воду! 
 Не розбирайте акумуляторну батарею! 

 
 
Робота з електроінструментом. 

 
Перед введенням пили в експлуатацію 

Встановіть машину на міцній горизонтальній поверхні. Всі чотири опори 
машини повинні торкатися цієї поверхні. 
Всі кришки і кожухи повинні бути міцно закріплені перед включенням. Пильний 
диск повинен обертатися вільно. 
Перед включенням переконайтеся, що пильний диск надійно закріплений і всі рухомі частини пилки 
вільно пересуваються. 
Установка або зняття акумуляторної батареї 
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Знімаючи акумуляторну батарею (2), натисніть кнопку (1) на передній стороні акумуляторної батареї 
та вийміть акумуляторну батарею з інструменту. 
Встановлюючи акумуляторну батарею, вирівняйте язичкову пружину акумуляторної батареї з пазом 
на нашій зовнішній кришці, потім посуньте на місце, повністю вставте на місце, доки він не клацне. 
 
 
 

 
Зарядка акумулятора 
 
1. Підключіть зарядний пристрій до розетки живлення. Індикатор (1) 
загориться зеленим. 
2. Вставте батарею в зарядний пристрій. Індикатор (4) засвітиться червоним. 
3. Індикатор (1) засвітиться зеленим після повного заряду.  
 
 
   
УВАГА: Переконайтеся, що дві направляючі (3) в корпусі акумулятора 

співпали з направляючими (2) в зарядному пристрої. 

 
Поводження з інструментами 
Під час переміщення інструмента головка машини повинна бути повністю опущена, а штифт головки 
(2) повинен знаходитися в отворі, щоб зафіксувати головку машини в опущеному положенні, 
полегшуючи перенесення ручки (1) для транспортування.  
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Установка торцювальної пили на стіл 

Використовуйте отвори для болтів (1) на основі, щоб затягнути її 4 болтами на горизонтальній і 

стабільній площині.  
Встановлення та використання пильного диска 
1. Перемістіть головку шатуна (1) вгору, потім повністю потягніть кришку леза вгору та відпустіть 
шатун. Лиса кришка зафіксується на механізмі і не відскочить 
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2. Зніміть притискну пластину, встановіть або замініть пильний диск. Натисніть кнопку 
самоблокування (1), щоб запобігти обертанню вихідного вала, а потім за допомогою гайкового 
ключа послабте шестигранний болт (4) у напрямку стрілки на кришці. Потім зніміть шестигранний 
болт і зовнішню притискну пластину (3). Встановіть пильний диск (2) на нижню притискну 
пластину, переконайтеся, що напрямок стрілки на поверхні пильного полотна відповідає стрілці 
на кришці головки, а потім встановіть зовнішню притискну пластину та болти. Закручуючи болт, 
спочатку натисніть на пластину, що фіксує, щоб зафіксувати наш вхідний вал, а потім за 
допомогою ключа затягніть шестигранний болт у протилежному напрямку. 

 
3. Після встановлення пильного диска посуньте кришку диска вниз, щоб закрити її. 
Попередження: з міркувань безпеки під час різання різних матеріалів замінюйте відповідне 
пиляльне полотно за потреби. Після заміни пильного полотна кришку полотна необхідно 
потягнути вниз, щоб закрити її. 
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Інструкція по кришці пильного диску 
Коли рукоятка опущена, захист диска автоматично піднімається. Коли операція різання буде 
завершена і рукоятка піднята, кришка диска повернеться у вихідне положення. Для вашої 
особистої безпеки важливо підтримувати кришку диска в хорошому стані, а будь-яку неправильну 
роботу необхідно негайно виправити. 
Інструкція з використання функції регулювання швидкості 

 
Індикатор живлення (1) засвітиться, коли інструмент увімкнеться. 
Інструмент може регулювати швидкість. Натисніть ручну кнопку (1), щоб вибрати іншу швидкість. 
Швидкість 2200(4) для різання тонкого залізного листа та сталевих труб. 
Швидкість 3200/хв(5) для різання міді. Алюмінієвий сплав. 
Швидкість 4200/хв (6) для різання дерева, алюмінію та пластику. 
Перемикач 

Потягніть за фіксатор перемикача (2), потім натисніть і утримуйте тригер перемикача (1), щоб 
запустити інструмент. Щоб вимкнути, відпустіть курок. 
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Інструкції з різання 
1.Закріплення заготовки 
Покладіть заготовку на основу, поверніть верхню рукоятку затиску за годинниковою стрілкою, 
поки щільно не притиснете заготовку, щоб заготовка закріпилася на основі надійно. 
Регулювання кута основи 
Візьміться за ручку (1) і обертайте диск ліворуч і праворуч, щоб відрегулювати кут різання, щоб 
покажчик шкали (3) вказував на потрібний кут різання (2). 

 
Регулювання кута нахилу різу 
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Послабте фіксуючий болт (3), поверніть ріжучу головку, щоб відрегулювати кут нахилу різання. 
Покажчик шкали (1) вказує на потрібний кут (2), потім поверніть фіксуючий болт, щоб зафіксувати 
ріжучу головку. 

 
Транспортування та зберігання 

 
Зберігати інструмент рекомендується в приміщенні, яке добре провітрюється, 
при температурі від -15 °С до +40 °С та відносній вологості повітря не більше 
90%. Якщо інструмент зберігався при температурі 0 °С і нижче, то перш ніж 
використовувати інструмент, його необхідно витримати в теплому приміщенні 
при температурі від +5 °С до +40 °С протягом двох годин. Даний проміжок 
часу слід дотримуватися для видалення можливого конденсату. Зберігайте 
інструмент, інструкцію з експлуатації та аксесуари в оригінальний упаковці. У 
цьому випадку вся необхідна інформація та деталі завжди будуть під рукою 

 

Утилізація 
Не викидайте електроінструменти разом з побутовими відходами! 
Електроінструменти, які були виведені з експлуатації, підлягають окремому 

    збиранню та утилізації відповідно до природоохоронного законодавства 
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Технічне обслуговування обладнання 
УВАГА! Перед початком будь-яких робіт з обслуговування інструменту від'єднайте його від електроживлення. 
Ви придбали довговічний і надійний електричний інструмент побутового класу. 
Правильне використання і постійне технічне обслуговування продовжують термін служби виробу. 
Регулярно очищуйте вентиляційні отвори на корпусі електричного інструменту від бруду і пилу. 
Регулярно протирайте корпусні деталі м'якою х / б тканиною. 
Забороняється використовувати різні види розчинників для очищення пластикових корпусних 
деталей електроінструменту. 
Оберігайте інструмент від ударів і підвищеної вібрації, а також потрапляння на корпусні деталі масла 
і мастил. Періодично перевіряйте кріплення. Якщо болти ослабли - затягніть їх негайно, щоб 
уникнути серйозного пошкодження інструменту та отримання травми. 
Періодично перевіряйте шнур електроживлення зарядного пристрою. Якщо кабель пошкоджений - 
відремонтуйте в найближчому авторизованому сервісному центрі . 
При обслуговуванні електроінструменту, використовуйте тільки рекомендовані змінні витратні 
частини, насадки, аксесуари. Використання не рекомендованих витратних частин, насадок і 
аксесуарів може привести до поломки електроінструменту або травмування. 
Обслуговування електроінструмента повинно виконуватись тільки кваліфікованим персоналом 
уповноважених сервісних центрів . Обслуговування, виконане некваліфікованим 
персоналом, може стати причиною поламки інструмента і травмування. 
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Гарантійне зобов'язання. 
 

На електроінструмент     поширюється гарантія відповідно до терміну, 
зазначеному в гарантійному талоні.  
Термін придатності: 5 років з дати виробництва 
Ви можете ознайомитися з правилами гарантійного обслуговування в гарантійному талоні, що 
додається до інструкції з експлуатації. 
 
 
Виготовлено в КНР. 
Дата виготовлення вказана на упаковці. 

 

 
Відповідність вимогам нормативних документів 
 
Об’єкт декларації  відповідає вимогам таких технічних регламентів: 

ДСТУ EN 60745-2-3: 2014; ДСТУ EN 61000-3-2: 2016; 
ДСТУ EN 61000-3-3: 2017; ДСТУ EN 55014-1: 2016; 
ДСТУ EN 55014-2: 2015; технічному регламенту безпеки машин, постанова КМУ №62 від 30.01.2013р. 
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